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PREFACE

Standard Chinese: A Modular Approach originated in an interagency
conference held at the Foreign Service Institute in August 1973 to address

the need generally felt in the U.S. Government language training community
for improving and updating Chinese materials to reflect current usage in
Beijing and Taipei.

The conference resolved to develop materials which were flexible enough
in form and content to meet the requirements of a wide range of government
agencies and academic institutions.

A Project Board was established consisting of representatives of the
Central Intelligence Agency Language Learning Center, the Defense Language
Institute, the State Department's Foreign Service Institute, the Cryptologic
School of the National Security Agency, and the U.S. Office of Education,
later Joined by the Canadian Forces Foreign Language School. The representa-
tives have included Arthur T. McNeill, John Hopkins, John Boag, and Hugh '
Clayton (CIA); Colonel John F. Elder III, Joseph C. Hutchinson, Ivy Gibiean,
Major Bernard Muller-Thym, and Colonel Roland W. Flemming (DLI); James R.
Frith and John B. Ratliff III (FSI); Kazuo Shitama (NSA); Richard T. Thompson
and Julia Petrov (OE); and Lieutenant Colonel George Kozoriz (CFFLS).

The Project Board set up the Chinese Core Curriculum Project in 197k in
space provided at the Foreign Service Institute. Each of the six U.S. and
Canadian government agencies provided funds and other assistance.

Gerard P. Kok was appointed project coordinator, and a planning council
was formed consisting of Mr. Kok, Frances Li of the Defense Language
Institute, Patricia O'Connor of the University of Texas, Earl M. Rickerson of
the Language Learning Center, and James Wrenn of Brown University. In the
fall of 1977, Lucille A. Barale was appointed deputy project coordinator. ‘
David W. Dellinger of the Language Learning Center and Charles R. Sheehan of
the Foreign Service Institute also served on the planning council and
contributed material to the project. The planning council drew up the
original overall design for the materials and met regularly to review their
development.

Writers for the first half of the materials were John H. T. Harvey,
Lucille A. Barale, and Roberta S. Barry, who worked in close cooperation with
the planning council and with the Chinese staff of the Foreign Service
Institute. Mr. Harvey developed the instructional formats of the comprehen-
sion and production self-study materials, and also designed the communica-
tion-based classroom activities and wrote the teacher's guides. Ms. Barale
and Ms. Barry wrote the tape scripts and the student text. From 1978 until
the project's completion, writers for the course were Ms. Barale and Thomas
E. Madden. They revised the field-test editions of the first six core mod-
ules and accompanying optional modules, and produced the materials subsequent
to Module 6.
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All Chinese language material was prepared or selected by Chuan Ouyang
Chao, Yunhui Chao, Ying-chih Chen, Hsiao-jung Chi, Eva Diao, Jan Hu, and
Tsung-mi Li, eassisted for part of the time by Leslie L. H. Chang, Chieh-fang
Ou Lee, Ying-ming Chen, and Joseph Yu Hsu Wang. Anna Affholder, Mei-li Chen,
and Henry Khuo helped in the preparation of a preliminary corpus of dialogues.

Administrative assistance was provided at various times by Joseph
Abraham, Vincent Basciano, Lisa A. Bowden, Jill W. Ellis, Donna Fong, Judith
J. Kieda, Renee T. C. Liang, Susan C. Pola, Peggy Ann Spitzer, and Kathleen

Strype.

The production of tape recordings was directed by Jose M. Ramirez of the
Foreign Service Institute Recording Studio. The Chinese script was voiced by
Mr. Chang, Ms. Chao, Ms. Chen, Mr. Chen, Ms. Diao, Ms. Hu, Mr. Khuo, and Mr.
Li. The English script was read by Ms. Barale, Ms. Barry, Mr. Basciano, Ms.
Ellis, Mr. Madden, Ms. Pola, and Ms. Strype.

The graphics were originally produced by John McClelland of the Foreign
Service Institute Audio-Visual staff, under the general supervision of Joseph
A. Sadote, unit chief.

Standard Chinese: A Modular Approach was field-tested with the cooper-
ation of Brown University, the Defense Language Institute Foreign Language
Center, the Foreign Service Institute, the CIA Language Learning Center, the
United States Air Force Academy, the University of Illinois, and the Univer-
sity of Virginia.

The Commandant of the Defense Language Institute Foreign Language Center
authorized the support necessary to print this edition.

(At

8 R. Frith, Chairman
hinese Core Curriculum Project Board
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How to Study an Optional-Module Tape

The format of the optional modules is quite different from
the format of the core modules, although both focus on what you
need to know to deal with particular practical situations.

Each tape of an optional module is roughly equivalent to the
five different tapes of a core-module unit, in the sense, at
least, that it is intended as a self-contained presentation of a
set of words and structures. Actually, however, an optional-
module tape is closer to a combination of the C-1 and P-1 tapes
of a core-module unit with almost all explanations left in the
notes. Moreover, an optional-module tape introduces considerably
more vocabulary than a core-module unit.

Each tape is divided into several parts. Each part introduces
words and sentences, some of them for comprehension only, next
reviews all production items, and then reviews comprehension in
extended dialogues.

You may have found that you could work through the C-1 and
P-1 tapes of a core-module unit & single time each, perhaps going
back over a few sections once or twice. You are almost sure to
find, however, that you need to work through an optional-module
tape more than once, perhaps frequently backing up and frequently
stopping to read the Notes.

When a new word or sentence is introduced, there is a 'pause
on the tape before you hear the Chinese. On your first time
through the tape, you may use this pause to glance at the word or
sentence in the Reference List. On your next time through the
tape, you may use it to try to say the Chinese, using the Chinese
after the pause as a confirmation.

In the dialogues at the end of each part, there are very
short pauses between sentences. These should be Just long enough
for you to stop and start the tape without missing anything. Stop
the tape whenever you want to think over the previous sentence or
try to translate it.



CAR, Objectives

Objectives

General

The purpose of the Ciar Module is to provide you with the

linguistic skills you need to use and take care of your car in
everyday situations as well asg emergeﬂc1es

completed the: Trans r*at on Module.

— et s ww\am_\- g}

Beforp startlng the Car Module, you should have at least

Specific

When you have finished this module, you should be able to:

L

10.

11.

Buy gasoline using the metric system to indicate quantity
and ration coupons if necessary. Understand if the attendant
offers you high-test or regular gas.

Tell an attendant that there isn't enough air in the tires.
Ask for air to be put in the tires.

Tell an attendant the car windows need cleaning.

Explain to & garage attendant where your car has developed
problems lately: %brakes, headlights, automatic transmission,
gear shift, fan belt, exhaust pipe, and so on.

Ask for a regular maintenance check up for the car.

Tell someone you have a €lat tire and whether or not you
have a spare tire and tools.

Tell someone that you got a traffic ticket and why.

State whether or not you have your driver's license and car
registration with you.

Ask in a collision situation if someone is injured.

Understand someone describe in simple terms the damags to
their car resulting from an accident.

Ask a garage repairman to fix a car which has been in an

accident. Find out how long it will take. to fix it. Ask
for an estimate on cost repairs.
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CAR, Unit 1

Car Module, Unit 1

PART I

1. Yéu b gdu le. QIng ni jia

dian ydu.

2, Jia wiushi gongsheng ba.

3. Zh&i shi sanzhang érshi

L. Lintaide

gdngshéngde qlydu piéo,_

I bl zG le. Qing ni
ds yixid qI, hdo bu hao?

5. Qichéde boli ydu diar zang.

6. WS xif#ng cdyica.

NYmen ydu
shul ma?

7. Dagitdng zdi neibiar. Nt

8. NI ydo jia shémme ydu:

b& ché kaiguoqu, wo laz

géi ni da.

gaoit
qIlybu haishi plitong qiydu?

Babi jid min, sishi gongshéng
jil gou le.

There's not enough gas.
Please add some.

Add fifty liters.

Here are three twenty liter
gasoline coupons.

The air in the tires isn't
enough, please put some air
in, all right?

The windows are a little
dirty. ’

I think I'll wipe it a bit.
Do you have some water?

The airpump i8 there. Drive
your car over and I'll
give you some air.

What kind of gas do you want
to add: high grade gas or
regular?

No need to f£ill it up, forty
liters will be enough.

NOTES ON PART I:

»

- N
giyou piao:

'Gasoline Coupons'.

In the PRC, many commodities,

such as cloth, food items, watches, bicycles, must be bought with

money and ration coupons.

z{i: 'to be enough, to be sufficient.’
is translated here as 'The air in the tires isn't enough.'

Lant&ide gl bi z4 le.
A more

literal translation might be 'The air in the tires isn't enough

anymore."'

The negative bu used with a marker le for new situation

expresses a negative condition that has recently come about.




CAR, Unit 1

boli: This word literally means 'glass', but is used here to
refer to the windows of the car..

man: This is the adjectival verb 'to be full'.

WS xifng cayicad.: 'I think I'll wipe it a bit.' In the PRC
gas stations sell gas only. Any minor servicing taet may be needed,
such as cleaning windows and getting air for tires, may be done by
the driver himself. Any major servicing must be done at a repair
garage.

Peking:

A:  Y5u bl gou le, qing ni jia There's not enough gas,
dian ydu. please add some,

B: NY ydo jid dudshao? How much do you want to add?

A: Jia wishi gongshéng ba. Add fifty liters.

B: Hio. Okay.

A: Zhéi shi sanzhang érshi Here are three twenty  liter
gongshéngde gqlydu pido. gasoline coupons.

B: WO gfi ni xiéxialai le, I'11 write it down for you,
lilishi gongshéngde ydu a sixty liter gas coupon,
pido, ydngle wilishi gdng- you used fifty liters; there's
shéng, h&i ySu shf gdng- . still ten liters.
shéng.

A: Lint8ide qf bl z6 le. Q¥ng ni The air in the tires isn't
d& yixid qi, hio bu hao? enough, please put some air

in, all right?

B: Hao. Diqltdng zdi néibiar. Okay. The air is over there.
NI bd ché kaiguoqu, wo 14i Drive your car over and I'll
géi ni da. give you some air.

A: Xiéxie ni. Qichéde bili y3u Thank you. The glass on the
diar zang. WO xifng cayica, car is a little dirty. I
nimen y3u shul ma? think I'1l wipe it a bit.

: Do you have some water?
B: Nar y8u shuY, q¥ng nY z13¥ The water is there. Plesse get

nég Dba. it yourself.
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Taipei:

A: QYfng ni géi wo jia didn ydu.

B: NY y&8o jia shénme ydu: gaojf
qlyéu héishi pltong qiybu?

A: Pltongde. BGbY jia mdn, sishi
gongshéng il gdu le.

B: Y&#o bu yao kankan jIydu
gdu bu gou?

A: Dul. JIydu y& bt gdu le,
Q¥ng ni jia di&n ba.

B: Jiydu jishao 1le.

A: Ao! Chezide bOli tai zang le.
QIng ni bang wo cByic&, hio
bu hao?

B: HBo. WS 14i g&i ni ca.

A: Xiéxie ni, dubshao gian?

B: Qlydu wubai kudi qidn, JIydu
Jidshi kudi, yf{gdng wiibdi
Jilshi kuai qién.

A:  Zhéi shi 1iUb&#i kudi qién,
bl ydng zhdo le.

B: Dud xie, dud xie, zdai jidn.

128

Please add some gas for me.

What kind of gas do you want to
add: high grade gas or
regular?

Regular. No need to fill it
up, forty liters will be
enough.

D6 you want me to see if there's
enough o0il?

That's right.
0il either.

There's not enough
Please add some.

The oil is added.

Oh! The windows are really

dirtr., Please help me wipe
it,
Okay. I'll wipe it for you.

Thank you. How much is it?

The gas is $500, the oil is
#90. Altogether it's g590.
Here's $600, keep the change.

Thank you, thank you. Good bye.



CAR, Unit 1

NOTES AFTER DIALOGUE IN PART I:

Jiydu jidh8o le.:'The oil is added.' 1In the phrase Jidhdo le,
the word hgoiis used as the final element of a compound verb of
result. 1t indicates that the action of the verb has been brought
to a successful conclusion. This is discussed in Transportation,
Unit T.
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PART IT

CARI Unit 1

(1.

W3de ché ySu diar miobing le
Chéngchéng xThud, zhén méfan.
Shaché bl tdi ling.

Qiantou ydu yige déng bl lidng
le.

Wode qiché@ yIjing k&ile sanqidn
gongli le; d&i bioying le.

WS qIng wdmen jishu gongren
téngzhi hdohdode g&i ni
Jidneha.

Rtiguo ntde ché ydu maobing,
wSmen g&i ni xifili.

Jidndande lingjidn wdmen ydu.
Riiguo wdmen méiyou, kéy<
ding.

There's something wrong
with my car.

It often stalls.
real nuisance.

It's a

The brakes are not too good.

In the front one of the lights
doesn't light up anymore.

My car has already been driven
3000 miles, I have to have
a maintenance check-up.

I'll ask our comrade mechanic
to check it well for you.

If there's something wrong
with your car, we'll fix
it for you.

Simple parts we have. If
we don't have them, we
can order them.
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CAR, Unit 1

NOTES ON PART II

méobing: This word is translated here as 'something wrong'.
Other translations might be: ‘'defect', 'flaw', "trouble', or
'problem'.

Tade didnshl chil méobing 1le. His television developed
a problemn.

A second meaning for méobing 18 'medical_problem', 'illness’.

WG shénme miobing y& méiyou. There is nothing wrong with
me.

A third meaning is 'bad habit', 'odd habit'.

T3 méobing h&n ad. He is very 'picky' (odd).

1ing: This is the adjectival verb 'to be sharp, keen'. It
can be used to describe people that are intelligent. It cah also
be used to describe machinery that works well.

LZo Wangde érzi hén ling. Lao Wang's son is sharp.

Zhéige JIqi héi 1fng bu ling? Does.this machine still
work well?

lidng: 'To be bright'. A more literal translation of YSu
yige deng bli lidng le. might be 'There is one lamp that does
not light up anymore.'

bioying: 'To maintain'. This verb can be used to talk about
taking care of a person's body, as well as maintaining machinery.

NY yiding d&i bioying zljY. You have to take care of
yourself.
T4 gang shéngle hédizi, ddifu After she had just given birth
gdosu ta hdohdorde bioying. to a child, the doctor told
her to take good care of
herself.

lingjidn: 'spare parts' or simply 'parts'. Huén lingjidn
is 'to exchange (something) for a spare part'.
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Peking:

B:

Wode ché ydu diar méobing le.
Oing nimen JiZncha ji&ncha.

Y3u shénme méobing?

Chéngchang xthud, zhén mafan.

Chéngchang xihud.

Hai ySu, shaché ba tai 1ing.
Ou, qif@ntou ySu yige déng
bl lidng 1le.

NYde ché kaile dudshao
gongll le?

WS kankan. Ou, yIjing kdile
liZngwan wilqidn yib&idud
gongli le.

Héo, wo qIing women JIshi
gongren tdngzhl hiohaode
g8i ni jidnchd, ySu méobingde

“difang g€i ni xitho.

Rfiguo xiiySo huiin 1{ngjidn
nimen ydu ba?

Kdn shi shénme 1lingjidn, ydude
women you, ydude kéyi xidng
banfi. Ji&nchdle yYhdu zai
shud ba.

Wode ché shénme shihou kéyi
xiuh8o?

Rfiguo méiyou da méobing, ddgdi
1i8n~~<an Jiu xiGhdo le.
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There's something wrong with
my car., Would you please
check it.

What's the trouble?

It often stalls. It's a real
nuisance.

It often stalls.

Also, the Yrakes are not too
good. Oh, in the front one
of the lights doesn't light
up anymore.

How many kilometers have you
driven your car?

Let me see. Oh, it's already
been driven more tnan 25,100
kiloneters.

Okay, I'll ask our comrade .

mechanic to check it thoroughly

for you. If something is
wrong, he'll fix it.

If you need a spare_part
you have it I suppose?

That depends on_what spare part
' needed, some we have, some we
figure out a way. Let's talk
about it after it's been
checked. :

When will my car be ready?
If there are no big problems,

‘itf};uy:gbably be fixed in
‘a, couple of days.

is
can



CAR, Unit 1

Taipei:

A:

W3de gqlché yYjing kaile sangian
gonglY le; d8i bioying le.

Y8u méiyou shénme wénti?
Shache ySu di&n bl tai 1ing.
HAi y3u biéde wénti ma?

YSu sbfhou hai hul xIhud,
youbian hdumiande deng
yé bl liang le.

Hio. WSmen xiadn géi ni jif&ncha,
Rliguo ySu méobing, géi ni
xitli. Rlguo méiyou méobing,

o . » - - 4 -
women gei ni baoyéng, baoyang.

Lingjidn, nYmen y3u méiyou?

Jiandande 1ingjian women ydu.
Rdguo wdmen méiyou, kéyi
ding.

Hao. Jil qing nimen Ji&ncha ba.

Women zhélide jIshu gdngren
hén hdo. Women ydo tamen
h8ohaode géi ni ji&ncha,
baoying.
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My car has already been driven
3000 miles, I have to have
a maintenance check up.

Are there any problems?

The brakes aren't too good.

Are there other problems?

Sometimes it stalls, the right
rear light doesn't light
anymore either.

Okay, first we'll check it for
you. If trere's something

. wrong,. 'we'll fix it for you.
"If nothing is wrong, we'll

tune it up for you.

Do you have spare parts?

" Simple_ spare parts we have. If

we don't have them, we can
order them.

Good. Then I'11 ask you to
check it.

Our mechanics here are very good.
We'll have them give you a
good check-up and tune~up.



CAR, Unit 1

NOTES AFTER DIALOGUE IN PART II:

Y3u shfhou hdi hul xThud.: You've seen that the auxiliary
verb hul can mean 'know how to, can', as in NI hul shud YIngwén ma?.-
Here you see a different meaning: 'likely to happen, possible to

1happen, liable to happen';'Here'isianotﬁer,éxample.

Jintian hul xid yU ma? Is it likely to rain today?
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CAR, Unit 1

PART ITI

1. Y3u yfge llnt&i bdo le. "A tire has blown out.

2. B&itai, gdngil dou ydu. There's both a spare tire and

tools.

3. Zaogdo! Yinaing faddng- Oh no! The engine won't start
bligildi le! up!

L, Wimen d8i ba ché tuidao We'll have to push it over to
libiarshang qu. the side of the road.

5. Jido yilidng tudché lat, ba Have a tow truck come and tow
chéati tuddao xiulthang qu. it to the garage.

NOTES AFTER PART 1II:
bdo: 'To explode', 'to burst'. This is the verb to use when

talking about & 'blow out'. [If a tire has slowly gone flat, the
verb to use'is bi&, 'to be flat, sunken, not full'. Lintai bi&€ le.)]

f2dongbug¥18i: 'not be able to start up'. Faddng is the verb

'to set in motion', 'to start'. '-QI1&i is the verb 'to rise up' used
as the final element in a compound verb of result.

tuldao: Compound verbs with -dac as the second syllable must

be followed by a location of some sort and often are also followed
by 18i or gu.

B& xingli n&dao ldushang qu. Take the bags upstairs.

Ba ché kaidao liubiarshang qu. Drive the car to the side
of the road.
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Peking:

A: Z&nme le? Qlche bl zdu le.

B: You yige 1intai bao le.
A: Lintdi bdo le. Ch&shang ydu
méiyou béitai gén gdngju?

B: Béitai, gongju dou ydu.

A: N& h3c. NI ba ché kaidao
libiar qi, wOmen 14i huin
1lntai.

B: Zaogao! YInging faddng-
blgTléai le!

A: E! Yingfng y& ydu wenti 1le.

B: Ché tingzai d4d lishang bl xing.

Women d81i bd ché tuidao 1u-

biarshang qu.

A:  Tuideo libiar yihou, wdmen

zh3ozhao zhér fGjin ySu méiyou
didnhud. D3 disnhud d3o bangdng-
shi ql, y8o t&men kai ché 1&i

bd womende tudhuiju.

B: Hao. Jid zhénme ban. Women xi&n

14i tul ché ba.

qu
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What happened? The car
won't go anymore.

A tire has b;own out.

The tire's flat. Are there a
spare tire and tools in the
car?

There's both a spare tire and
tools.

That's good. You drive the
car over to the side of the
road and we'll change the
tire.

Oh ' . '
.no. The engine won't start

ap!

Oh, now there's something
the engine.

~You can't stop the car
in the middle ot the road.
We'll have to push it over to
the side of the road.

After we push it to the side of the
the road, we'll go look and see
if there is a phone, We'll
call the office and have them
drive out and tow us back.

Okay. Let's do it that way.
let's first push the car.
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Taipei:

A:

Bi hao le.
bao le.

Y3u yige llntai-

Lintai bdo le? N& z&nme b3n?
Jido yflisng tudche J&i,
bd chézi tuddao xiulihéng
qu?

BObI. Wdmen chéshang ydu
gongJli, y& ydu téitai.

Y 2z1jY hul hudn ma?

Wo ziji kéyi hugn.

NY haishi xian kankan
yIinqing, néng bu neng
fadong?

Kan! YYnqing faddngqgilai 1le,
méi weénti.

N& hdo. NI D& chézi kaidao
1ibianshang qu hudn chétai.

HBo. WO 18i ménmaénde b&i ché
kaideo libianshang qu.

Women

T{ngzai zheéli xing le.
xiaqu hudn chetai ba.
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", Okay.

This is no good.
blown out.

A tire has

A tire has gone flat, then
what do you do? Have & tow
truck core and tow it to
the repair garege.

That's not necessary. Our car
has tools and & spare tire.

Can you change it yourself?

I can change it myself.

First look at the engine, can
it start?

Look. The car starts up. No
problem.

That's good. You drive the car
te the side of the road to
-the tire. )

‘I'11 slowly drive the

car to the side of the road.

Parking it here will be okay.
Let's get out and change
the tire.



béo
baoying
beitai
buocli

ca
chéngchang
da

d& qI
ddgitdng
déng
ding

ga0it;

gonglji
gongsheng
fadong
Jitnché
Jitndan
Jtshl gongren
Jtybu

-liang
lidng
1ing
Ungjian
1Gntai
min
méobing

pido
piitong

X
qlydu

shache

tul

Vocabulary
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to explode

to have a maintenance
checkup

spare tire

glass

to wipe
often

to hit

to add air
air pump
light lamp
to order

high grade
tool
liter

to start, to mobilize

to inspect, to examine,
to check

to be simple

mechanic

machine otil

(counter for vehicles)
to light up

to be sharp, to be keen
parts

tire

to be full
trouble, flaw, defect

ticket, coupon
regular

air
gasoline

brakes

to push
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tuo to tow

tudche : tow truck

xThud to stall

riiili to fiz, to repair

xiiilihéng repair garage

yIngqing engine

ybu oil, gasoline, fuel

zang to be dirty

zQ to be enough, to be
i sufficient
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Car Module, Unit 2

PART I
1. Yinwei w3 chdo si le, w3 néddole Because I was speeding I
yige fékuindan. got a ticket.

2. W8 dai JiashY zhizhso le. I brought my driver's license.

3. Y& @ii déngjizhéng le. And I brought the car regis-
tration too.

L. Nide chézi yongde shi waijido Your car has diplomatic

rényutn paizhdo. ) plates.

5. NI shi warjtdoguan ma? Are you a diplomat?

6. N chao sit le, d&i fakuan. You went over the speed limit,
I'll have to fine you.

7. Danazi hdutou ydu ghudming. On the back of the ticket is
an explanation.

8. M anzhdo shudoming qi ban ba. You go take care of it according

to the explanation.

NOTES AFTER PART I:

chéo si: 'To speed', more literally, 'to exceed the posted speed'

néddo le: Here you see another compound verb with -ddo. But
the addition of -ddo does not add the meaning of 'to (someplace),
as in tuldao lUbiarshang qu, 'push it to the side of the roed’,
but rather adds the meaning of ‘'to obtain, get'.

NY nédao nYde hiuzh@o le meiyou? Did you get your passport?

ddi: This is the verb 'to carry with one, to take or bring with
one'. It is sometimes used with the verb l&i when the meaning is
'bring with one'.

JIntian w3 wangle d8i wdde I forgot to bring my history
1¥shi shd. took today.
NY ddi h&izi qile méiyou? Did you take the children with
you?
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fakudn:

This can be the verb 'to issue & fine' or the noun

'a fine'. Fakuindan is literally 'fine-money-ticket'.

a short way of saying fakuindan.
means 'list of:things'.

danzi:

Here are some ‘examples.

Here danzi is used to refer to the traffic ticket,
In other situations, danzi often

Notice that the

phrase 'to make a list' is kai yige danzi, literally 'open a list'.

ME8ige Xingqiliu wd chuqu mai
dongxi  yiqian 4du kai yige
danzi.

NY rnéng bu neng ba ni ydo miide
shi kai ylge danzi.

Taipei:

NY chéo su le, zhidao ma?

;Chao 8al? Shénme shi chao si?
W3 bu ddng.

Chao suU Jiu shi kai ché kaide
tai kudi le.

Ou, wd 181 TAibvé&i bi Jig,
h&n dud shl bu zhidso.
Zhén dulbugy.

Nide chézi ydngde shi waijisdo
rényuéan paizhdo, NY shi
wdijidogudn ma?

Shide. W3 shi waljiZoguan.

NY dai jiashY zhfzhdo le
méiyou?

Dai le. Zhéi shi Jiashi
zhizhéo.

Chezi dengjlizhéng ne? Y&
ddile ma?

1k)

Every Saturday before I go
out to buy things, I make
a list.

Can you meke a list of the
books you want to buy?

You went over the speed limit,
did you know?

'"Chao su'! Vust is 'chao su?!
I don't understand.

"Chao su' is ‘driving ybur car
too fast.

I haven't been in Taipei very
long. There are a lot of things
I don't know. Please excuse me.

Your car has diplomatic plates.
Are you a diplomat?

Yes, I'm a diplomat.

Did you bring your driver's
license?

Yes, here's the driver's license.

And the car registration? Did
you bring that too?



Y& dai 1le.

NI chéo si le, d&i
fakudn.

W3 néle fékudndan gei
z&nme yangY

Danzi hdutou ydu shudming.

NY &nzhdo shudming qu
ban ba,

~r

Hao.

1h2
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Yes.

You went over the speed limit,
I'1l have to fine you.

After I've gotten the ticket
what do T do?

On the back of the ticket is
an explanation. Take care
of it according to the explana-
tion.

Okay.
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PART 11

1. Kiydu, z@ogdo, women chuing .- Ah, oh no, we've had a
ché le. collision.

2. NI ghoushang le méiyou? Are you injured?

3. Chile chéhu¢ le, women dé&i After a car accident, we should
zhdo Jiingchéd 1ai chwly. find the police to come and

take care of it.

L. WOmen xidn kénkan chézi ba, Let's look at the cars first,
chuangde 1lihei bu 1ihai. and see if they're hit badly.

5. Ou, chémén chudnghydti le. Oh, the car door is damaged.

6. Bloxidnging wan le, chétou The bumper is bent and the
yé bié le. hood is dented.

T. Nide chéai bdoxidnle meiyou? Is your car insured?

8. Chii gh? yIhdu, ché méiyou After the accident, the 'car
dongguo ba? didn't move, did it?

9. W8 qi G'o'ggg,z" i dX yige dianhud I'm going to call the

qing tamen pai waishi
JIngehé 14i yiqt chult.

Bureau of Publie Safety
and ask them to send the
. Foreign Affairs Police to
come and handle this
together with us.
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NOTES AFTER PART II: , .

chudng: 'To bump', often pronounced zhudng. This verb often
cccurs with the resultative ending -zhao, 'to meet, to touch, to come
into contact wdth.'

Zhér dlfang tdi xidc, ddngxi tai It's too close in here, too
dué. Zdu lude shihou, bi shi many things. When you walk,
chudngzhao zhudzi, Jid shi if you're not bumping into
chuangzhao yizi. tables, then you're bumping

into chsairs.

-

chull: 'To manage, to handle an affair, to take care of something.'

WS bh hul chulY zhéijian shi. I can't take care of this
matter.

Néijian shl ta chulide h&n hio. He has managed that affair
very well.

chii_chéhud: 'To have a car accident'., or more literally 'to
produce a car disaster’. This is more serious than the phrase chu shi.

Ta chl c?éhg& thBu, hén jil After he had the accident, it
Jingchd cal 1481, was a long time until the
police came.
1ihai: '"o be severe,'to be fierce', 'seriously'

Ta bingde h&n 1lkat. He is seriously ill.

chii shi: 'To have an accident, to have something go wrong.'
This phrase is used to describe a serious, unpleasant h¢ppening.

Ta jiad chil shl le, wdmen Something has happened in

qu kénkan. his home, let's go see.
(e.g., a robbery, an arrest)
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Taipei:

A:  RiySu, zaogao, women chudng Alys, what & mess! We've had a
ché le! NY shdushang le collision. Are you
méiyou? injured?

B: Fai hido, wd xiing wo méiyou I'm okay. I don't think I'm injured.
shéushang. Ni ne? And you?

A: W3 méiyou shi. I'm alright

B: Chule chéhud le, women déi After a car accident, we should
zhdo jYngehd 141 chily. find the police to come and

handle this.

A: Dul, w3 shi wdiguo rén. Yes, I'm a foreigner. We
Women dagai y& d8i zhido probably should also find
waishi jY¥ngchéd 14i. the Foreign Affairs Police.
... WOmen xian kankan Let's look 1t the cars first.
chézi ba, chudngde 1lhai and see if they're hit
bu 1ihai. badly.

B: Of, chémén chuinghudi le. Oh, the car door is damaged.
NIde chézi ne, chudngzai _ And your car, where is it
shénme difang? hit? ' ‘

A: Wode baoxiingéng wan le, My bumper is bent and the
chétou y& bi& le. hood is dented.

B: Nfde chézi bioxilnle meiyou? Is your car insured?

A: W3 biole xi&n, nide ne? I'm insured, and yours?

B: W3 y& yBu baoxiin. I have insurance too,

A:  Kdn! JIngchéd 1ai le. Look! The police are here.

1ks5



Peking:

A: Nimen chuéng ché le.

B: Dul, chlle chéhud le.

A:  Y3u méiyou rén shdushiang?

B: HAi hi#o. WOmen ddu méi
shoushidng.

A: Chu shl yYhdu, ché méiyou
ddngguo ba?

B: Chiile shi yThdu, women jiu
xidlai le. Ché méiyou
ddngguo.

A: N&a h8o. Ché chudngde lihai
bu 11hai?

B: Wlde chémén chuangbié 1le.
Tade baoxiingdng chuidngwan le.
Chétou y& chudngbi& le.

A: NYde che bdoxiin le ba?

R: E8o le., car accident.

A: Hao. Nimen dengyidéng. WS

géi GonganJl d& yige dianhud
qing tamen pdi Waishi JYngchd
18i yIqY chuif.
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You've had a collision.
Yes, there's been an acci.'ent.
Is anyone injured?

It's all right.
are injured.

None of us

After the accident, the cars
weren't moved were they?

After the accident, we jJust

got out. The cars were not
moved.

That's good. Were the cears
damaged?

My car door is dented. His
bumper is bent. The hood
is dented too.

Your car is insured, I suppose?

Yes.

Okay. Wait a moment. I'm
going to call the Bureau of
Public Safety and ask them
to send the Foreign Affairs
Police to come and handle
this together.
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PART III
1. W3de chézi ydu didn wénti le. There's something wrong with
QIng nimen xiGli xiuli. my car. Would you please
repair it.
2. 731ddng pdiddng, bidnsigl The automatic transmission and
d6u ydu difir xido méobing. the gear shift. Both have
something wrong.
3. PAiqiguin, féngshan piddi yé Please also check the exhaust
qing nimen ji&ncha yixia. pipe and the fan belt.
4. Ydo jTtian kéyi xilhéo? How many days will it take to
fix?
5. NY giil yixia, ddgdi ydo Can you estimate how much it
dudshao qién? will probably be?
6. NI kan, pidai song le, gat Look the fan belt is.loose,
huén xinde le. you should change it.
7. Chémén déi xiuhdo, péngi; . The door needs to be fixzed,
Jjiqi déi jidmeha, tiadozhéng. and spray-painted; the engine
needs to be checked and
adjusted.
8. N d3 houtian lai gu ché ba? Why don t you come in three
days to pick it up?
9. Women ziu Jigi, yé xiu We fix engines and do body
chéshen. work.
10. Shénme yénsede qi, women dou ydu. We have all colors of paint. We'll
Women mdshang géi ni jidncha. check it for you right away.
11. Yes.

kéyi, Jianchale yihdu mishimg
géi ni gy _Jjig.

After we've checked it,
we'll give you an estimate
right away.
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NOTES AFTER PART ITI:

xitli: 'To fix, to repair!'.

& 3n pfddi: 'Fan belt', sometimes simply called pfddi, which is
literally 'leather belt'. P{ddi is used for 'belt' in machine
terminology as in sinjifopidai, 'V-belt'.

xithdo: 'To fix sucessfully, to repair successfully.' The
syllable -hao indicates the result of the action, that is that the
repairs were successfully completed.

Yao jYtian k&yi xitihic? How many days will it take
to fix it?

In the above sentence, the auxiliary verb ydo means 'to need,
to regquire, to take'.

-.n

gujl: Originally this verb meant simply 'to estimate (a
figure)'. Now it also means 'to guess'.

Zhéijidn ddyi nY gujl 4€i How much do you estimate
dudshao qién? this overcoat costs?

Wo gujl td mingtian bl hul My guess is he won't come
14i. tomorrow.

In this sentence the auxiliary verd hul means 'to be likely
to', 'to be possible to'.

tifozhéng: 'To adjust, to coordinate, to regulate.'

Qing bd néige zhdng tidozhéng Pleagse adjust that clock &
yixia. little.

gi jid: 'To estimate a price.’'

Zhéige fangzi kéyi mdi dudshao Can you estimate how much this
qién, nY néng gliyigi jid ma? house can sell for?
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Taipei:

A:  Wide chézi ydu diin weénti le.
Qing nimen xitli xiuli.

B: HBo de. Y3u shénme méobing?

A: W3 xidng bianslql, zlddng
péiding dou ySu didr wéntf.

B: H&i y3u biéde méobing ma?

A: Phiqlgudn, fengshdn dai
yé qIng nimen kankan.

B: Féngshdnde pidai shi hén
réngyi songde, paiqiguan
ve rongyi huai. Au.

Chemén biéle yldi&n.

A: Nimen y& xit chéshén ma?

B: Women xiu jiqi, y® xiu
chéshén. Lingjidn hualle,
w3men dSu k&yi xil, y&
kéyi huin.

A: N& hdo. Chemén y& xihli yixia.
Nimen ySu yfydng yansede
qi ma?

B: Shénme yénsede qI, wdmen d5u ydu.

Wimen mashang géi ni jidncha.
XIngqiwii xiawu sidifin zhdng
y¥hdu, nY 14i qli ché, hio du
h&o?

Kéyi bu kéyi xian gl ge jid?
Kéyi, Jifnchale yYIhdu midshang

géi ni gi jid. Nin qing dao
1Y¥bian zudyizud, d&rgdeng.
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There's something wrong with

my car. Would you please
repair it.

Okay. What's wrong with it?

I think the gear shift and
the automatic transmission
both have something wrong.

Are there other problems?

Please also take a look at the
exhaust pipe and the fan belt.

It's easy for the fan belt
to get loose and for the
exhaust pipe to break., Oh,
the door is a little dented.

Do you also do body work?

We fix engines and do body
work. If parts are bad, we
can repair them or replace
them.

That's good. Fix the door, too.
Do you have the same color
paint?

We have all colors of paint. We'll
check it for you right sway.
How about picking it up
Friday afternoon after L4:00?

Can you first estimate the cost?

Yes. After we've checked it.
we'll give you an estimate
right away. Please go inside,
have a seat and wait a bit.



Peking:

W3de qlche zudtian chudng-
hudi le, xiing qling nimen
xityixid.

Au. Chémén chudnghudi le.
Jiqi z&nme yarg?

. - . -~
z3ddng piidéng, biansilgl
ddu ydu diidr xido méobing.

Hio. HAi ySu biéde wenti
méiyou?

Pdiqiguin, féngshidn pfddi y&
qIng nimen Jiinché yixia.

NY kén, pidai song le, gai
huén xinde le.

pPiddi w3 jiali hai ydu yitido
xinde. Mingtian zdoshang
géi ni nalei.

HEoj{le. NY nélai, women géi
nY huan.
Yao jitian kéyi xiUhdo?

Chémén d€i xithio, pengi,
Jiqi a&i Jji&ncha, tifozhéng.
NY dd hdutian 14i qU ché ba.

NY gujl yixia, ddgdi yso
dudshao gqién?

Xidnzai bu hio shud, d8i xian
kénkan. NI mingtian na
piddi léide shihou, gdosu
ni ba.
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Yesterday my car was damaged
in an accident, I would
like you to repair it.

Oh, the door is damaged.
the engine.

How's

The automatic transmission and
the gear shift all have some
problem.

Okay. Are there any other
problems?

Please also check the exhaust
pipe and the fan belt.

Look the fan belt is loose,
you should change it.

I have a new fan belt at home.
I'1l bring it to you tomorrow
morning.

Great. You bring it here and
we'll change it for you.

How many days will it take to
fix?

The door needs to be fixed,
and painted, the engine needs
to be checked and adjusted.
Why don't you come in three
days to pick it up?

Can you estimate how much it
will probably be?

It's hard to say now.
to take a look first.
when you come with the fan
belt I'11l tell you.

I have

Tomorrow
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dnzhao

baoxian
baoxitngang
bidnslql
bié

chiilY
chao si

chéhud
chémén
chéshén
chetou

chudng
chulmghudi le
chu shi

da hdutian
dai

danzi
déngjizhéng
dong

féakudn
fakudndan
féngshan

Gonganji
syt
JjidshY zhizhado

Jingché
Jjiqi

1ihai

paiding
paizhdo
paiqigudn
pénqi
pfdai

qi
qi

VYocabulary

according to

to insure, to be insured
bumper

gear shift

to be dented

to handle, manage
to exceed the speed limit

car accident

ear door

body of a car

ear hood

to bump into, to collide with
damaged

to have an acctdent

the third day from now

to carry along with, to bring
ticket, note

car registration .

to move

to fine, to issue a fine
ticket, a fine
fan

Bureau of Public Safety
to estimate

driver's license

police

engine, more literally,
'machine’

to be severe

transmission
license plates
exhaust pipe
to spray paint
belt

paint, lacquer
to pick up, to get, to fetch
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rényuan

song
shdushiang

shudming
tidozhéng
wadtjido
wadijiaoguan
waish®

waisht jingcha
wan

xithao

xinli

z1ddng

CAR, Unit 2

personnel

to be loose
to be injured
explanation

to adjust

diplomacy, foreign relations
diplomat

foreign affairs

foreign affairs police

to bend

to fix
to repair

automatic
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baoxidngang
beitai
bidnsiql

ché houtoude chuanghu
ché mén

ché qidntoude chuanghu
chetéu

cheéxiang

d&ngnfbvan
didnping
déng

fahud kaiguan
féngshdn pfddi

Jingzi

18ba

18ngqi
lubido
1l{np&n
1Gnt&ai

paiqitdng
pdiqixidoshéngql

qiédnjinding

shaché

shou shache
shouyinji
shuixiang
stidubido
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bumper
spare tire
gear shift

rear windshield
car door

front windshield
hood

trunk

fender
battery
lights

ignition
fan belt

nirror

horn

air conditioner
odometer
steering wheel
tire

exhaust pipe
muffler

Jack

brakes
parking brake
radio
radiator
speedometer



yinqing
ybéumén
ybuxidng
yushuazi

z1ddng pdiding
zud

CAR, Unit 2

engine
accelerator

gas tank
windshield wiper

automatic transmission
seat
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